
Seite 1 von 5

Formblatt zur Vorbereitung von
Vaterschaftsanerkennungen

(August 2025)

1. Angaben zum Vater – information in regard to the father

Name surname

Vorname first name(s)

Staatsangehörigkeit(en) 
citizenship

Wohnort place of residence

Straße street

P.O.Box P.O. BOX

Telefon telephone

E-Mail e-mail

Spricht der Vater deutsch? 
Does the father speak German?

Spricht der Vater englisch?
Does the father speak 
English?

Bitte fügen Sie zum Vater folgende Dokumente bei:
Please attach the following documents in regard to the father:

Kopie eines anderen gültigen Passes/ID (sofern zutreffend) - copy of the other passport(s)/ID(s) (if applicable)

Kopie vom gültigen deutschen Reisepass bzw. Personalausweis/ID  - copy of your valid  German passport or ID

Kopie der Geburtsurkunde - copy of the birth certificate

Ja - Yes     Nein - No

Ja - Yes     Nein - No
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2. Angaben zur Mutter – information in regard to the mother

Name surname

Vorname first name(s)

Staatsangehörigkeit(en) 
citizenship

Wohnort place of residence

Straße street

P.O.Box P.O. BOX

Telefon telephone

E-Mail e-mail

Spricht die Mutter deutsch? 
Does the mother speak 
German?

Spricht die Mutter englisch?
Does the mother speak 
English?

Bitte fügen Sie zur Mutter folgende Dokumente bei:
Please attach the following documents in regard to the mother:

Kopie vom gültigen deutschen Reisepass bzw. Personalausweis/ID  - copy of your valid  German passport or ID

Kopie eines anderen gültigen Passes/ID (sofern zutreffend) - copy of the other passport(s)/ID(s) (if applicable)

Kopie der Geburtsurkunde - copy of the birth certificate

Ja - Yes     Nein - No

Ja - Yes     Nein - No
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3. Angaben zum Kind  – information in regard to the child

Name surname

Vorname first name(s)

Staatsangehörigkeit(en) 
citizenship

Wohnort place of residence

Straße street

P.O.Box P.O. BOX

Telefon telephone

E-Mail e-mail

Bitte fügen Sie zum Kind folgende Dokumente bei:

bei ungeborenem Kind eine ärztliche Bescheinigung über die Schwangerschaft und den voraussichtlichen Geburtstermin - in the 
case of an unborn child, a medical certificate of pregnancy and the expected date of birth

Kopie vom gültigen deutschen Reisepass bzw. Personalausweis/ID  - copy of your valid  German passport or ID

Kopie eines anderen gültigen Passes/ID (sofern zutreffend) - copy of the other passport(s)/ID(s) (if applicable)

Kopie der ausführlichen Geburtsurkunde - copy of the birth certificate reflecting the parents
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4. Angaben zur Eheschließung der Kindeseltern – information in regard 
to the marriage of the parents

Sind die Kindeseltern 
miteinander verheiratet?
Are the child’s parents 
married to each other?

Wenn ja, seit wann?
If yes, since when? 

Please attach:

5. Angaben zur Namensführung des Kindes – information in regard to 
the name of the child

Ist eine Namenserklärung für
das Kind gewünscht?
Do you want to apply for a 
name declaration for the 
child?1

Ggf. auf welchen Namen?
On which name? 

6. Angaben zum Sorgerecht– information in regard to custody

Ist eine gemeinsame 
Sorgeerklärung gewünscht?
Do you want to apply for 
joint custody for the child?2

1 Eine Namenserklärung ist ggf. notwendig, wenn das Kind den Nachnamen des Vaters führen soll. Details zur 
Namenserklärung finden Sie hier.
A name declaration might be necessary, if the child is supposed to take the surname of the father. More information 
on Name declaration - Federal Foreign Office 

2 Eine gemeinsame Sorgeerklärung ist i.d.R. nur notwendig, wenn das gemeinsame Kind in Deutschland zur Welt 
kommen soll und der nichtdeutsche Elternteil ein Visum zur Familienzusammenführung zum deutschen Kind 
beantragen möchte
A joint declaration of custody is usually only necessary if the child is to be born in Germany and the non-German 
parent wants to apply for a visa for family reunification with the German child.

Ja - Yes     Nein - No

Ja - Yes     Nein - No

Ja - Yes     Nein - No

Kopie der Eheurkunde - copy of the marriage certificate

https://windhuk.diplo.de/na-de/service/-/1624038
https://windhuk.diplo.de/na-en/service-en/2246812-2246812
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7. Gebühren – fees:

Bitte beachten Sie, dass die Beurkundung der Vaterschaftsanerkennung und ggf. 
Sorgeerklärung kostenpflichtig ist.
Die Gebühr muss bei der Antragstellung in Namibischen Dollar bezahlt werden. 
Der Euro-Betrag wird dafür zum tagesaktuellen Umrechnungskurs der Botschaft 
umgerechnet. 
Die Zahlung kann bar erfolgen oder mit einer Kreditkarte der Gesellschaften Visa oder 
MasterCard.  

Eine Übersicht finden Sie auf unserer Webseite. 
Für eine evtl. Namenserklärung werden ebenfalls Gebühren zu erhoben.

Please note that the acknowledgement of paternity  and, if applicable, the declaration of 
custody is subject to a fee.
The fee must be paid in Namibian dollars at the time of the appointment. 
The euro amount will be converted at the Embassy’s current exchange rate. 
Payment can be made in cash or with a Visa or MasterCard credit card.  

A name declaration will also apply to fee.
An overview can be found on our website. 

8. Wichtige Hinweise – Important information:

• Bitte reichen Sie alle Unterlagen vorab per Mail (rk@wind.diplo.de) zur Prüfung und 
Vorbereitung der Beurkundung ein. 

• Die Botschaft wird sich anschließend zwecks Terminabsprache mit Ihnen in 
Verbindung setzen.

• Spätestens zur Beurkundung sind dann alle Unterlagen und Pässe im Original 
mitzubringen.

• Please submit all documents via E-Mail (rk@wind.diplo.de) so that the Embassy will be
able to check them as well as prepare the certification. 

• The Embassy will then contact you for setting up the date for the appointment. 
• All documents and passports have to be brought along as originals for the 

certification latest. 

mailto:rk@wind.diplo.de
mailto:rk@wind.diplo.de
https://windhuk.diplo.de/na-en/service-en/2698616-2698616
https://windhuk.diplo.de/na-de/service/2605382-2605382
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